








Orchester der 
Komischen Oper Berlin

Zur Komischen Oper Berlin gehört von Anbeginn das eigene Orchester: 
Die Erö� nung des Hauses 1947 war auch die Geburtsstunde dieses neu 
gegründeten Klangkörpers, mit dem Walter Felsenstein seine Au� assung 
von Musiktheater verwirklichen wollte. Von Anfang an pro� lierte sich das 
Orchester durch einen Konzertzyklus. Dirigenten wie Otto Klemperer, 
Václav Neumann, Robert Hanell und Kurt Masur prägten das Orchester 
dabei maßgeblich in Opernproduktionen wie im Konzertbereich.
         Zahlreiche Aufnahmen zeugen von der schon damals erreichten 
Ausstrahlung des Orchesters, die von späteren Generalmusikdirektoren 
wie Rolf Reuter, Yakov Kreizberg, Kirill Petrenko, Henrik Nánási und Ainārs 
Rubiķis noch intensiviert wurde. Renommierte Dirigent:innen wie Vladimir 
Jurowski, Jordan de Souza und Kristiina Poska vervollständigen dieses Bild 
durch ihr Wirken als 1. Kapellmeister:in. Viele bedeutende Gastdirigent:in-
nen haben das künstlerische Spektrum erweitert, unter ihnen Rudolf Kempe, 
Hartmut Haenchen, Rudolf Barschai, Lothar Zagrosek, Fabio Luisi, Sir Mark 
Elder, Sir Neville Marriner, Sir Roger Norrington, Mirga Gražinyte-Tyla, 
Marie Jacquot, François-Xavier Roth, Giedrė Šlekytė, Simone Young und 
Dennis Russell Davies.
         Ein besonderes Gewicht wurde und wird auch der zeitgenössischen 
Musik beigemessen. So hat das Orchester der Komischen Oper Berlin viele 
Ur- und Erstau� ührungen in Zusammenarbeit mit Komponist:innen wie 
Benjamin Britten, Hans Werner Henze, Christian Jost, Georg Katzer, Giusep-
pe Manzoni, Siegfried Matthus, Olga Neuwirth, Krzysztof Penderecki, Aribert 
Reimann, Ruth Zechlin und Hans Zender erarbeitet. Auch die Liste interna-
tional renommierter Gastsolist:innen aus dem In- und Ausland spiegelt die 
große Bandbreite musikalischer Stile und Genres in der Arbeit des Orches-
ters: Es sangen, musizierten und rezitierten gemeinsam mit dem Orchester 
so unterschiedliche Künstler:innen wie Till Brönner, Rudolf Buchbinder, 
Maria Farantouri, Barbara Hendricks, Daniel Hope, Patricia Kopatchinskaja, 
Gidon Kremer, Mischa Maisky, Dagmar Manzel, Sabine Meyer, Gabriela 
Montero, Fazıl Say und Lars Vogt.
         Das Repertoire spiegelt die ganze Vielfalt der Musikgeschichte wider: 
von Monteverdi über Händel und Mozart, die großen romantischen Kompo-
nist:innen des 19. Jahrhunderts bis hin zur frühen Moderne und dem 
Musikscha� en unserer Zeit. In Kammerkonzerten in unterschiedlichsten 
Formationen setzen sich die Musiker:innen des Orchesters zudem für die 
Kammermusik ein. Einen wichtigen Schwerpunkt legt das Orchester der 
Komischen Oper Berlin auf Konzerte für Kinder und Jugendliche, die die 
pädagogische Verantwortung und den Wunsch unterstreichen, neue und 
junge Publikumsgenerationen für klassische Musik zu begeistern.
         Seit der Spielzeit 2023/24 ist der US-amerikanische Dirigent James 
Ga�  gan neuer Generalmusikdirektor der Komischen Oper Berlin. 1. Kapell-
meisterin ist seit 2022 Erina Yashima.
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Two very di� erent compositions for chorus and orchestra will be performed 
today, neither of which is part of the standard symphonic repertoire. The 
two pieces are linked via their engagement with works from other cultures 
and earlier centuries through the lens of German Romanticism.

FELIX MENDELSSOHN BARTHOLDY: ANTIGONE  OP. 55, MWV M 12
Felix Mendelssohn Bartholdy wrote numerous pieces of incidental music for 
plays; in addition to his music for Shakespeare’s A Midsummer Night’s 
Dream, the music for the Antigone tragedy was groundbreaking for the 
genre. In the nineteenth century, plays were usually accompanied by a small 
to medium-sized orchestra, often also by a chorus and singers. Not only new 
works were musically enriched in this way, but revivals were also set to new 
music. This included ancient tragedies, some of which were translated into 
German for the � rst time in the 1840s in versions that were halfway true to 
the text and unedited. King Frederick William IV advocated scienti� cally 
based performances of ancient tragedies. The performance of Sophocles’ 
Antigone in a translation by Jakob Christian Donner with music by Men-
delssohn took place on October 28, 1841, at the court theater in Potsdam. 
Mendelssohn sets the central moments of the tragedy to music in an 
overture and seven choral songs with a male chorus and an orchestra.
The spoken texts used in today’s concert are mainly based on Jean Cocteau’s 
adaptation of Antigone after Sophocles, translated into German by Erich 
Ploog.

ROBERT SCHUMANN: SPANISCHES LIEDERSPIEL OP. 74 (VERSION 
FOR SOLOISTS, CHORUS AND ORCHESTRA BY DAVID CAVELIUS)
After Heinrich Heine, it was the poet Emanuel Geibel whose works were 
most frequently set to music in the 19th century. Among his interests was a 
profound engagement with Spanish and Portuguese literature. His Spani-
sches Liederbuch (Spanish songbook) is testimony to this. Robert Schu-
mann took nine poems from this anthology and arranged them into a song 
cycle for four voices. It tells the story of two lovers getting closer. »I believe 
that these will be my songs that will perhaps enjoy the broadest reach,« said 
Schumann himself, and he was very much mistaken. Today, this little song 
cycle stands deep in the shadow of his more popular compositions.
David Cavelius, chorus director of the Komische Oper Berlin and conductor 
of the concert, has reworked the Spanisches Liederspiel: In addition to 
soprano, contralto and tenor soloists, a chorus now takes on a central role. 
In this new arrangement for orchestra, the song composer and the sympho-
nic composer Schumann form a fruitful symbiosis. This is a world premiere.
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FLes deux compositions pour chœur et orchestre qui nous sont données à 
entendre aujourd’hui sont tout à fait di� érentes et n’appartiennent ni l’une 
ni l’autre au répertoire symphonique standard. Ces deux œuvres sont liées 
par leur intérêt respectif pour des créations d’autres cultures et de siècles 
passés, reconsidérées à travers le prisme du romantisme allemand.

FELIX MENDELSSOHN BARTHOLDY : ANTIGONE  OP. 55, MWV M 12
Felix Mendelssohn Bartholdy a écrit de nombreuses musiques de scène. 
Comme sa composition pour Le songe d’une nuit d’été de William Shakes-
peare, la musique créée pour la tragédie Antigone ouvre une voie nouvelle à 
ce genre musical. Au 19e siècle, les pièces de théâtre étaient le plus souvent 
accompagnées par des orchestres de moindre taille, ainsi que d’un chœur et 
de solistes. Des musiques inédites étaient créées pour les nouvelles œuvres 
théâtrales mais aussi pour les reprises d’œuvres anciennes. Il en allait de 
même pour les tragédies antiques, dont certaines furent traduites pour la 
première fois en allemand dans les années 1840 dans des versions littérales 
approximatives. Le roi Frédéric Guillaume IV intercéda pour encourager une 
approche scienti� quement fondée des représentations des tragédies antiques. 
La représentation de l’Antigone de Sophocle dans une traduction de Jakob 
Christian Donner sur la musique de Mendelssohn eut lieu le 28 octobre 1841 
au Théâtre de la Cour à Potsdam. Dans sa création pour la scène, Mendels-
sohn met en musique les séquences centrales de la tragédie dans une 
Ouverture et les sept chants avec chœur d’hommes et orchestre.
Les textes parlés du concert d’aujourd’hui suivent pour la plus grande part 
l’adaptation d’Antigone de Jean Cocteau d’après Sophocle, transcrits en 
allemand par Erich Ploog.

ROBERT SCHUMANN : CHANSONS ESPAGNOLES OP. 74 (VERSION 
POUR SOLISTES, CHŒUR ET ORCHESTRE DE DAVID CAVELIUS)
Emanuel Geibel est, après Heinrich Heine, le poète du 19e siècle dont le plus 
grand nombre de textes ont été mis en musique. Il s’intéressa aussi de près 
aux littératures espagnole et portugaise, comme en témoigne son recueil de 
chansons espagnoles Spanisches Liederbuch. Robert Schumann a emprunté 
à cet almanach neuf poèmes réunis en son Liederkreis pour quatre voix, qui 
raconte l’approche de deux amoureux. Schumann lui-même a dit à leur 
propos : « Je crois que ces chants seront celles de mes œuvres qui touche-
ront le plus largement les gens ». Ce en quoi il s’est trompé, puisque ce petit 
cycle de chansons se place aujourd’hui loin derrière ses compositions 
populaires. David Cavelius, directeur du chœur du Komische Oper Berlin et 
chef d’orchestre du concert présente ici une version nouvelle du cycle 
Spanisches Liederspiel : parallèlement aux solos soprano, mezzo et ténor, 
c’est le chœur qui prend ici un rôle central. Avec cette nouvelle instrumenta-
lisation de l’orchestre, on assiste à une symbiose fertile entre le compositeur 
de chant et le symphoniste Schumann. Ce concert en est la première 
inaugurale.



           

Bugün koro ve orkestra için ikisi de standart senfonik repertuarın bir parçası 
olmayan iki farklı beste sunulacak. Felix Mendelssohn Bartholdy ve Robert 
Schumann’ın bu iki eseri, Alman Romantizmi merceğinden diğer kültürlerin ve 
daha önceki yüzyılların eserlerini incelemeleri ile bir bağlantı oluşturmaktadır.

FELIX MENDELSSOHN BARTHOLDY: ANTIGONE  OP. 55, MWV M 12
Felix Mendelssohn Bartholdy çok sayıda tiyatro müziği yazmıştır. William Shake-
speare’in Bir Yaz Gecesi Rüyası için yaptığı müziğin yanı sıra Antigone trajedisi 
için yaptığı müzik de bu sanat türü için çığır açıcı niteliktedir. 19. yüzyılda 
oyunlara genellikle küçük ya da orta büyüklükte bir orkestra, çok zaman da koro 
ve şarkıcılar eşlik ediyordu. Sadece yeni eserler bu şekilde müzikal zenginliğe 
kavuşturulmakla kalmıyor, aynı zamanda yeniden canlandırmalar da yeniden 
müziklendiriliyordu. Bu antik trajediler için de geçerliydi ve bunlardan bazıları 
1840’larda ilk kez nispeten orijinaline sadık kalınarak ve değiştirilmeden alman-
caya çevrildi. Kral 4. Frederick William antik trajedilerin bilimsel temelli sahne-
lenmesinden yanaydı. Sofokles’in Antigone’sinin Jakob Christian Donner’in 
çevirisi ve Mendelssohn’un müziğiyle sahnelenmesi 28 Ekim 1841’de Potsdam’da-
ki saray tiyatrosunda gerçekleşti. Bu eserde Mendelssohn trajedinin merkezi 
anlarını bir uvertür ve erkek korosu ile orkestradan oluşan yedi koro şarkısı ile 
müziğe dökmüştür. Bugünkü konserde kullanılan sözlü metinler çoğunlukla Jean 
Cocteau’nun Sofokles’ten sonra Erich Ploog tarafından Almancaya çevrilen 
Antigone uyarlamasına dayanıyor.

ROBERT SCHUMANN: İSPANYOL ŞARKI OYUNU  OP. 74 (DAVID CAVELI-
US’UN SOLISTLER, KORO VE ORKESTRA IÇIN UYARLAMASI)
Emanuel Geibel, Heinrich Heine’den sonra 19. yüzyılın en çok şiirleri bestelenmiş 
şairiydi. İspanyolca şarkı kitabı bunun kanıtıdır. Robert Schumann almanaktan 
dokuz şiir alarak bunları dört ses için bir şarkı döngüsü olarak düzenlemiştir.  İki 
aşığın yakınlaşmasını anlatır.  Schumann, »Bunların belki de en çok yayılacak 
şarkılarım olacağına inanıyorum« demişti ve bunda çok yanılmıştı. Bugün bu 
küçük şarkı döngüsü onun daha popüler bestelerinin gölgesinde kalıyor. 
Komische Oper Berlin’in koro direktörü ve konser şe�  David Cavelius İspanyol 
şarkı oyununu yeniden ele aldı: Soprano, kontralto ve tenor solistlere ek olarak 
şimdi bir koro merkezi rol oynuyor. Orkestra için yeni düzenlemede, şarkı 
bestecisi ve senfonik besteci Schumann başarılı bir simbiyoz oluşturuyor. Bu bir 
dünya prömiyeridir.
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BOLERO Spanischer Tanz im Dreivierteltakt. Entstand im letzten Drittel des 
18. Jahrhunderts. Wird in klassischer Musik oft verwendet, um spanisches 
Lokalkolorit zu erzeugen. Bekanntestes Beispiel: Ravels Bolero.

DIONYSIEN (von Dionysos – Sohn des Zeus, Gott des Weins, der Freude, 

Fruchtbarkeit und Ekstase; Beiname: BACCHUS) Festspiele im antiken 
Griechenland zu Ehren des Gottes Dionysos mit Ursprung in religiösen 
Kultfeiern in Thrakien. In Athen entwickelten sie sich zu einem mehrtätigen 
Fest, dessen Zentrum die Au� ührung von Tragödien und Komödien bildete.

HYBRIS (altgriech. Übermut, Anmaßung) In vielen griechischen Tragödien ist 
der Übermut der Protagonist:innen gegenüber den Göttern Auslöser für ihr 
Scheitern und ihre Bestrafung.

LABDAKIDEN In der griechischen Mythologie das Herrschaftsgeschlecht der 
Stadt Theben. Benannt nach Labdakos, Enkel des Kadmos, Gründer Thebens.

METRUM (griech. für Maß, Gewicht, Richtschnur) In der antiken Verslehre 
die kleinste Einheit der rhythmischen Einteilung. Am verbreitetsten sind die 
Metren Jambus, Trochäus, Daktylus und Anapäst.

MELODRAM (griech. »melos« – Klang, Weise; »dram« – Handlung) Musik-
stück, bei dem sich gesprochenes Wort, Musik und oft auch Bewegung 
miteinander verbinden, ohne dass gesungen wird. Entstand wahrscheinlich 
aus Pantomimen des Balletts. Zu Beginn des 19. Jahrhunderts sehr beliebtes 
Gestaltungsmittel, auch in Opern. Vgl. Wolfsschluchtszene in Webers Der 
Freischütz oder Kerkerszene in Beethovens Fidelio.

ORATORIEN, ORATORIUM (von lat. orare beten, wörtlich »Bethaus«)
dramatische, mehrteilige Vertonung einer zumeist geistlichen Handlung. 
Oftmals werden alt- und neutestamentliche Geschichten erzählt. Insbesondere
Georg Friedrich Händel und Johann Sebastian Bach prägten diese Gattung. 

PROSKENE oder Proszenium (von altgriech. »pro« – vor und »skene« – Büh-
ne) Im antiken Theater die Bühnen- und Spiel� äche vor dem Bühnenhaus, 
der Skene. Auf ihr traten die Schauspieler und teilweise der Chor auf. 

ROMANTISCHE IRONIE Ausgehend von Friedrich Schlegel entwickelte 
Theorie, die sich über die Jahre aber verschieden ausformte. Gemeinhin 
versteht man darunter, dass die Künstler:innen der Romantik das Kunst-
machen selbst in ihren Kunstwerken thematisieren. So entsteht eine gewisse 
ironische Distanz zum Kunstwerk. 

SERAPIONSBRÜDER Freundeskreis von Literaten und Intellektuellen um 
den Berliner Schriftsteller E. T. A. Ho� mann. 

UNISONO (ital. Einklang) Kompositionsverfahren, alle Stimmen dieselbe 
Melodie spielen/singen zu lassen. Dadurch entstehen große Durchschlagskraft 
und gegebenenfalls ein ritueller Charakter.

Glossar
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Antigone: Planst du noch Schlimmeres als meine 
Hinrichtung?
Kreon: Nein. – Mit deinem Tod habe ich alles.
A: Warum zögerst du dann noch? Deine Worte 
missfallen mir so wie dir mein Handeln.
Dabei kann man nichts Besseres tun, als den eigenen 
Bruder ins Grab zu legen. Alle stimmten mir zu, 
fürchteten sie sich nicht vor dir. Das ist das Glück 
des Diktators: Er kann tun und sagen, was er will.
K: In Theben siehst nur du das so.
A: Alle sehen das so, nur beißen sie sich lächelnd auf 
die Zunge.
K: Schämst du dich nicht, als einzige so zu denken?
A: Es ist keine Schande, die Blutsverwandten zu ehren.
K: Fiel im Kampf mit ihm nicht auch – vom  gleichen 
Blut – dein anderer Bruder?
A: Vom gleichen Blut, von denselben Eltern.
K: Wenn du den einen ehrst, beleidigst du nicht den 
anderen?
A: Nie würde der Tote im Hades das so sehen.
K: Obwohl du ihn genauso behandelst wie den Feind?
A: Der war kein Sklave, sondern mein Bruder.
K: Er wollte diese Stadt zerstören! Der andere 
verteidigte sie.
A: Dennoch fordert Hades gleichen Brauch.
K: Man kann den Guten und den Schlechten doch nicht 
gleichbehandeln.
A: Wer weiß, wie man das da unten sieht?
K: Kein Feind wird, weil er stirbt, zum Freund.
A: Nicht um den Feind zu hassen, nein, um den Freund 
zu lieben, lebe ich.
K: Wenn du lieben musst, dann liebe dort im Hades. 
So lang’ ich lebe herrscht hier keine Frau!

S O P H O K L E S :  ANTIGONE
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20 Uhr 

Sinfoniekonzert mit 
Marzena Diakun

VON SINFONISCHEN TÄNZEN 
UND MASKERADEN

MASKEN-
BALL!

TERMIN
Sa, 4. Nov 2023

@Konzerthaus Berlin

Sinfoniekonzert mit 
James Ga�  gan

HUDSON, SEINE UND 
BOSPORUS

SINFONIEKONZERT 
MIT SCHALL UND RAUSCH

NEUJAHRS-
KONZERT / 
YENI YIL 
KONSERI 
MIT FAZIL 
SAY & CEM 
ADRIAN

BOWIE 
MEETS 
BRUCKNER

TERMIN
Sa, 10. Feb 2024

18 Uhr 

18 Uhr 

Sinfoniekonzert mit 
James Ga�  gan, Fazıl Say 
und Cem Adrian

TERMIN
Mo, 1. Jan 2024

@Schillertheater

@Vollgutlager

19:30 Uhr 

20 Uhr 

19:30 Uhr 

19:30 Uhr 

19:30 Uhr 

Sinfoniekonzert mit 
James Ga�  gan und 
Iñigo Giner Miranda

Sinfoniekonzert mit 
James Ga�  gan, Danae 
Dörken und Jose� ne Mindus

Sinfoniekonzert mit 
David Cavelius

Sinfoniekonzert mit 
Erina Yashima

EIN DOKUMENTARISCHES 
SINFONIEKONZERT

SINFONISCHE ZEITEN-REISE

EIN LITERARISCH-SINFONI-
SCHER CHOR-ABEND

DAS TANZENDE SINFONIE-
KONZERT

1923

GO EAST!

ANTIGONE

FLOTTE 
SOHLE

TERMIN
Fr, 8. Dez 2023

TERMIN
Fr, 12. Apr 2024

TERMIN
Fr, 3. Mai 2024

TERMINE
Fr, 14. Juni 2024

Di, 18. Juni 2024

@Schillertheater

@Konzerthaus Berlin

@Schillertheater

@Zelt am Roten Rathaus

@Ernst-Reuter-Saal 
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19:30 Uhr 

19:30 Uhr 

19:30 Uhr 

Mindus

SINFONISCHE ZEITEN-REISE

EIN LITERARISCH-SINFONI-

DAS TANZENDE SINFONIE-
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exklusiven Opernrabatt. 
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